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O labirinto dos penedos


1900, máis ou menos


Un labrego atravesaba as terras de Castela, seguindo o camiño que o levaba ao noroeste. Tras del, un burrico gris marchaba paseniño, cargando con dúas cestas ao lombo. O seu dono tíñao atado cunha corda, pero non precisaba turrar dela, pois o animal era moi calmado e obediente. O Lourenzo xa queimaba, así que o labrego protexía a cabeza cun sombreiro de palla, vello e cheo de buratos. As súas outras roupas tampouco estaban moito mellor: remendos mal feitos por aquí e por alá, con cortes e furados de ata dous centímetros nas zonas máis afectadas. Os pantalóns estaban tan cubertos polo po do camiño que era difícil adiviñar a súa cor orixinal, mentres que a camisa tiña manchas de lama ata a altura dos ombros. Estaban secas, o que indicaba que se produciran algunhas horas atrás, ou mesmo días.


O home detívose para secar a suor da cara. Levantou a vista cara ao sol e rosmou algo polo baixo, se cadra un desexo de que chegasen os nubeiros e trouxesen algo de chuvia. Logo foi ata unha das cestas do asno, sacou dela unha bota de coiro e tomou dous grolos de auga. Mollou a man e deulle de beber ao animal.


—Veña, que xa queda pouco —dixo, mentres lle agarimaba o pescozo—. Xa verás que pronto estamos de volta na casa.


Os dous continuaron camiñando, levantando pequenas nubes de po a cada paso que daban. De alí a un anaco, viron a alguén que se achegaba dende o outro extremo da estrada. Era un home de pel clara e ben coidada, con cabelos louros e rizados. Os seus zapatos eran do coiro máis fino, fermosos incluso cubertos do po do camiño. Non había manchas nin remendos nas súas roupas, que tiñan toda a pinta de ser caras. Apoiábase nun bastón de madeira que semellaba xusto saído da tenda, cun puño de bronce. Cubría a cabeza cun sombreiro marrón de ala ancha.


“Un señorito castelán”, supuxo o labrego. Saíu da estrada e turrou do seu asno para que fixese o mesmo, deixando así suficiente espazo para que o home ben vestido puidese pasar sen problemas. Saudouno con educación:


—Buenos días.


O elegante señorito detívose, levantou o sombreiro e devolveulle o saúdo:


—Bos días.


Aquilo deixou sorprendido o labrego.


—E logo —preguntou—, coñece vostede o idioma da miña terra?


—Non o vou coñecer, se tamén é a miña! —respondeu o home das roupas caras, poñendo de novo o sombreiro.


O humor do campesiño mellorou. Sempre estaba ben atoparse cun paisano cando un andaba lonxe de Galicia. Facía que a morriña fose máis doada de aturar, sobre todo despois de tantas horas só no camiño.


—Se non é molestia que pregunte —dixo o labrego—, que fai vostede aquí, tan abaixo e con esta calor?


—Molestia ningunha. Ando visitando uns parentes que teño por Castela. —O señorito fixouse nas manchas de lama e nos cestos do burrico—. Ti vés da sega, verdade?


—Veño. Agora volvo para a casa, a Ourense.


Ao pronunciar esas palabras, os ollos do home elegante brillaron.


—Es de Ourense? —preguntou—. Eu tamén! E non coñecerás o pozo de Meimón, por un casual?


—Coñezo. Todas as veces que baixo á cidade para pagar a renda ou a contribución, paso por alí.


O señorito sorriu, amosando uns dentes brancos como a neve, e fixo unha pregunta máis:


—Ti queres ser rico?


Ao cabo dun anaco, o labrego e o seu asno retomaron a marcha, mais agora cargaban cun paquete extra. No lombo do animal, dentro dunha das cestas e a carón da bota de coiro, descansaba un obxecto envolto en panos.


O campesiño mirou cara atrás mentres se afastaban. O señorito seguía no mesmo sitio, cunha man en alto, despedíndose deles. Aínda podía ver con claridade os seus dentes brancos. Devolveulle o saúdo antes de seguir camiñando.


Aquel labrego tiña ollos de labrego, que eran excelentes para distinguir as malas herbas das verduras, ou para ver as marcas que deixan as toupas no chan, ou para identificar que é o que precisan as plantas para poder medrar. Podían ver cousas que pasaban desapercibidas para os que non entendían de agricultura, pero, do mesmo xeito, estaban cegos a outros aspectos do mundo. Con ollos de meigo ou de vedoiro, se cadra non había ser tan amable co señorito, pois vería que, baixo as súas roupas caras e elegantes, se agochaba unha pel escura, coa textura da terra.


E os seus dentes tiñan a cor da arxila.


Actualidade, máis ou menos


Os reloxos deron as tres da madrugada por todo o municipio de Arteixo. Baixo a desinteresada mirada das estrelas, unha galiña asomou a cabeza de entre os penedos do castro de Lañas. Botou unha ollada a cada lado, para asegurarse de que estaba soa. Protexida pola escuridade, abandonou as antigas pedras e comezou a camiñar a través da herba húmida, picando no chan co peteiro. Tras dela saíron sete pitiños de ouro.


Non, non é unha metáfora nin unha esaxeración. Non queremos dicir que o seu penuxe fose do máis belo dos amarelos, ou que tivesen unha cor como dourada, non. Aqueles pitiños, dende a punta do peteiro ata as unllas das patas, estaban feitos de ouro sólido. Ouro vivo. E tras a súa nai marcharon, na noite, cazando grilos entre a herba.


Estiveron tranquilos durante uns minutos, atendendo aos seus asuntos. Entón, a galiña ergueu a cabeza, pois notara un movemento na escuridade. Cacarexou polo baixo e os seus fillos correron a refuxiarse baixo dela. De entre as árbores apareceron dúas figuras vestidas de negro, con carapuchas que lles cubrían a cabeza. A máis alta suxeitaba un aparello que emitía unha tenue luz alaranxada. Non era un móbil nin unha lanterna, o normal naqueles días, senón un candil de bronce. Era o método que usaban os antigos, e foi por iso polo que a galiña e os seus pitiños non fuxiron de volta ao castro.


Os humanos foron a xunto das aves, paseniño. A figura máis pequena agachouse e sacou unha bolsiña de debaixo das súas roupas. Abriuna e deixou caer uns poucos grans de millo na palma da man. Presentoullos á galiña e os pitiños comezaron a chiar, emocionados.


—Veña —dixo unha voz feminina baixo a carapucha—. Non teñas medo.


A ave nai estudou a ofrenda antes de probala. Logo botou un cacarexo de ledicia e deixou que os seus fillos se achegasen ás visitantes. Os pitiños rodearon a muller do millo, chiando, movendo as ás e saltando. Ela sorriu e deixou caer máis grans na súa man, baixándoa ata tocar o chan para que puidesen comer.


Mentres tanto, a galiña mirou a humana aos ollos, á luz do candil. Eran verdes coma trevos. Ela agardou un momento e, cando estivo segura de que gañara a confianza da ave mística, dixo:


—Lémbraste de min, non é? Xa estivemos aquí, hai tempo. Agora necesitamos volver ao centro do labirinto.


A galiña cacarexou unha orde e os pitiños regresaron onda ela, algúns aínda cun gran no peteiro. Formando unha fileira perfecta, coa nai á cabeza, os paxaros entraron de volta no castro, e as dúas humanas foron tras deles. A máis alta suxeitaba o candil co brazo estirado, para iluminar a maior área posible. Non podían perder de vista a galiña, tiñan que seguir todos os seus movementos. Se ela e os seus pitiños xiraban á esquerda, facían o mesmo. Se xiraban á dereita, á dereita. Se daban tres voltas no sitio, elas tamén, sen importar o pouco sentido que tivese.


Ao mesmo tempo, as mulleres asegurábanse de non mirar ao seu redor máis do necesario. Mantiñan os ollos fixos nas aves. Non se preocupaban do feito de que os penedos fosen cada vez máis grandes, ou de que houbese moitos máis dos que se vían dende fóra do castro. Tampouco deixaban marcas no chan nin alzaban a vista cara ás estrelas, nin sequera ousaban memorizar o camiño que estaban percorrendo. Seguindo a galiña, entraran nun mundo distinto, un que estaba protexido por unha maxia especial. Se intentase orientarse de calquera maneira, incluso se fixesen un simple mapa mental, quedarían atrapadas no interior do labirinto durante anos. Atrapadas entre o mundo dos humanos e o das sombras. Así que só miraban a galiña.


Tras moito camiñar, chegaron a un punto onde os paxaros romperon a fileira. Os pitiños de ouro comezaron a picar no chan, baixo a atenta mirada da súa nai. As humanas alzaron a vista. Xa estaban onde querían: nun claro rodeado por un muro de penedos que medraban cara arriba, afiados coma xigantescas puntas de lanza. No ceo escuro relucían constelacións nunca antes vistas polo ser humano, e estrelas doutras cores máis alá do branco.


E, no chan, o tesouro. Montóns de moedas de ouro. Espadas de prata, cravadas na terra. Copas decoradas con zafiros, rubís e esmeraldas. Aneis con diamantes. Colares con adornos de platino. Estatuas de ouro e prata. Caixas de xoias. Pero as dúas mulleres non lle prestaron atención a nada diso. Camiñaron ata o fondo do claro, onde unha armadura branca estaba sentada nunha cadeira de ouro, coas costas apoiadas nun penedo e as mans cruzadas sobre as pernas.


A humana máis alta pasoulle o candil á súa compañeira, contou catro pasos á dereita da armadura e cavou no chan coas mans. Sacou da terra unha caixa negra, sen marcas nin decoracións. Abriuna, mirou no interior e deixou escapar un suspiro de alivio.


—Segue aquí —dixo mentres quitaba a carapucha e revelaba o seu cabelo curto e escuro.


—Cres que é boa idea, Irene? —preguntou a súa compañeira—. Estivo seguro no labirinto todos estes anos.


—Porque non sabían que existía, Candela, pero alguén se foi da lingua. —Pechou a caixa e gardouna baixo as súas roupas—. Sei que xa miraron en Morgade e en Vilar de Ferreiros. Este pode ser o seguinte. Non, temos que levalo a outro sitio.


—A onde?


—A Ourense, á cidade.


—Como? —Da sorpresa, Candela case deixou caer o candil—. Pero en Ourense foi onde aconteceu todo! Ningunha persoa sensata pensaría en agochalo alí!


Irene sorriu.


—Exacto.










Granxa de bruxas


A granxa de dona Ádega era pequena, tanto que os veciños aseguraban que non saía nin nos mapas dos satélites. Atopábase nas aforas da cidade de Ourense, na ladeira dunha das montañas que forman o val. Estaba a unha distancia considerable da estrada, pois a vella meiga sempre tivo moi claro que non lle apetecía nada respirar o fume dos coches.


Si, dona Ádega era meiga, e unha das mellores. Había xente que coñecía a súa profesión máxica e lle chamaba a “raíña meiga de Ourense”, mais a anciá sempre insistía en que ela non era soberana nin dona de ninguén. Dicía que cando unha bruxa pensa que é superior, cando cre que pode gobernar sobre os demais só porque ten poderes sobrenaturais, entón é cando comezan os problemas.


Pero todo iso non tiña importancia ningunha para o xabaril, que aquela noite abandonara a seguridade da fraga para achegarse á civilización, como xa fixeran outros dos seus parentes nos meses previos. O gran macho tiña intención de beneficiarse dos restos de comida que os humanos deixaban por todas as partes nas grandes cidades. Era moito máis doado que andar buscando trufas no mundo salvaxe.


Mentres baixaba pola ladeira da montaña, o olfacto da besta detectou o recendo de patacas, leitugas e cenorias. Por experiencia, sabía que onde había todas esas cousas tamén había as miñocas que tanto lle gustaban. O cheiro viña do interior da granxa de dona Ádega, se ben para o xabaril, que non entendía de meigas, era unha casa humana coma outra calquera. O que si lle preocupaba era o alto muro de pedra que a rodeaba, o único obstáculo que o separaba da horta. Pegou o fociño á parede e comezou a buscar un burato por onde meterse ou, se iso fallaba, un punto feble onde abrir un el mesmo. Estaba disposto a chegar a iso, pois o gran macho tiña unha pel dura e unha cabeza aínda máis dura, o resultado dunha vida loitando con lobos, osos e outros membros da súa especie. Ningunha barreira, por grosa que fose, podería resistir os seus golpes.


Entón, o seu olfacto informouno dunha presenza. A vista do xabaril non era moi boa, aínda menos na noite, así que tiña que fiarse do seu nariz. Era un recendo que non conseguía identificar e que chegaba dende o alto do muro.


—Mira, ese becho pódenos servir para practicar.


Non entendía o significado daqueles sons. Ergueu a cabeza cara ao ceo e cheirou, inspirando con forza. O aroma descoñecido procedía de dúas… cousas situadas un par de metros por riba del.


—Lembra o que che ensinei —a voz continuou—. A invisibilidade non só protexe da vista dos mortais, tamén do oído e do cheiro. Se o fas ben, non te vai detectar. Ala, baixa e proba.


O xabaril escoitou o bater dunhas enormes ás, seguido do son de algo grande e pesado que aterraba tras del. Deu media volta e forzou os ollos. Coa axuda das distantes luces da cidade, e a aínda máis distante luz das estrelas, conseguiu distinguir unha figura humana. Algo máis alta que outras persoas e cun recendo moi raro, pero unha persoa ao fin e o cabo. A besta emitiu un gruñido. Ía ser a única advertencia.


Pola súa parte, o probable humano deixou escapar un suspiro de decepción.


O animal baixou a cabeza, flexionou os músculos das pernas e saíu disparado cara á súa pobre vítima, apuntando ao estómago e deixando tras de si unha nube de po. A persoa estendeu o brazo sen moita emoción.


Produciuse o impacto.


Por instinto, o porco bravo seguiu empurrando, se ben sabía que algo non marchaba ben. O seu inimigo freárao en seco. Sentía a súa man de cinco dedos na fronte, parando o seu avance cunha facilidade que non era normal. O cocho abriu os ollos de par en par, ata que lle doeron, esforzándose por obter unha mellor imaxe do seu rival. Foi entón cando viu os cornos. E o rabo de serpe. E os pés con garras de falcón.


Unha criatura semellante, pero moito máis pequena, apareceu voando ao seu lado. Tiña diminutas pernas de cabra, ás de morcego e unha cola con aguillón de alacrán.


—Mala sorte, mangallón —dixo Rañacastañas, o demachiño—. Parece que aínda non es invisible.


O monstro máis grande rosmou en evidente descontento. Agarrou o xabaril coas dúas mans e levantouno por riba da cabeza. A continuación, flexionou os brazos e guindou o animal polo aire. A besta caeu na herba húmida sen sufrir danos, pero non regresou para un segundo asalto. Fuxiu a fume de carozo, de volta á seguridade da fraga, ben lonxe das granxas humanas e das abominacións que, aparentemente, contrataran agora para gardalas.


—Mira como corre —riu Rañacastañas—. E aínda tivo sorte de que o pillamos nós antes de que o fixese o galo.


O demachiño voou preto do seu curmán de maior tamaño.


—Xa queda pouca noite —dixo—. Será mellor que vaiamos durmir un cacho, non che parece?


Pero o monstro maior negou coa cabeza.


—Seguimos —declarou. A súa voz tiña un ton de inocencia, malia ser grave e ir acompañada dun ruxerruxe coma o do lume—. Practicar. Máis.


E despregou dúas enormes ás de dragón coas que se impulsou para saltar o muro e volver ao interior da granxa. O demo pequeno ceibou un suspiro e puxo os ollos en branco.


—Xa imaxinaba eu que ías dicir iso.


A noite chegou ao seu final e deixou paso a un novo día. Ao canto do galo, os habitantes da granxa de dona Ádega espertaron e comezaron a súa rutina.


O primeiro foi Manuel, o rapaz delgado e de longo nariz que coidaba da casa cando a meiga estaba fóra, e ás veces tamén cando estaba dentro. Baixou as escaleiras con celeridade e entrou na cociña, onde comezou a preparar o almorzo. Non lle prestou atención a Rañacastañas, o demachiño, que estaba no sofá vendo a televisión. Despois de tanto tempo vivindo cunha meiga, xa había poucas cousas que o sorprendesen.


Quen si se fixou no pequeno demo foi unha rapaza miúda que baixou dende o segundo piso, pouco despois de Manuel. Chamábase Landelina e era a aprendiza de dona Ádega.


—Bos días —dixo achegándose ao sofá—. Canto tempo levas esperto?


—Toda a noite —respondeu o demachiño—. O mangallón non quixo durmir nin me deixou. Estivemos alá fóra, practicando a invisibilidade.


—En serio? E que tal foi?


Rañacastañas estendeu un polgar cara abaixo.


Entón, chegou a persoa máis importante da granxa, a dona da casa e a que lle daba o nome. Ádega, a meiga das meigas de Ourense, baixou as escaleiras xa vestida para o traballo, co seu pelo gris recollido nun moño e cada pé enfundado nunha bota grosa. Nun brazo colgaba o seu fiel abrigo, negro na súa orixe, ao que Ádega lle remendara tantos petos, de diferentes cores e tamaños, que agora parecía o abrigo de alguén que acabase de sobrevivir a unha explosión nunha fábrica de pintura. A meiga deixouno no segundo sofá.


—Bos días a todos —dixo—. Onde vai Cip?


Rañacastañas sinalou a porta que daba á corte, mentres premía os botóns do mando coas súas diminutas patas de cabra para cambiar de canle.


—Pois alguén terá que ir buscalo, que hai que almorzar.


—Xa vou eu, dona Ádega —ofreceuse Landelina.


A rapaza saíu á zona onde vivían os poucos animais que tiñan. No galiñeiro, as aves xa estaban espertas e picaban na terra, agardando a que Manuel fose darlles o almorzo. Na outra metade da corte, a vaca rubia Duquesa, deitada no chan, comía dun montón de palla que lle quedara da noite anterior.


Pegada ao animal había unha criatura máis grande que Landelina. Tiña a pel vermella coma o sangue e uns cornos enormes e negros, máis afiados ca os da vaca. As súas pernas remataban en gadoupas como de ave de presa, e tiña tamén un longo rabo de serpe. Estaba durmido, feito unha bóla e apoiado no costado da vaca. Chamábase Ciprianillo, Cip para os amigos, e era o membro máis recente da familia de dona Ádega.


Durante un tempo pensaran que era o Anticristo. Unha historia divertida.


—Duquesa, espértao —dixo Landelina.


A vaca xirou a cabeza e lambeu o medio demo na cara, de xeito que lle deixou as meixelas cheas de saliva e anacos de palla húmida. Cip rosmou, abriu os ollos, que relucían como brasas amarelas, e ergueuse para esquivar un segundo asalto da húmida lingua de Duquesa. Landelina deulle un pano para que se limpase. El sorriu, deixando á vista uns afiados dentes de ferro que outros considerarían aterradores, pero a meiga nova coñecíao ben e sabía que non tiña nada que temer. Fretou o pano contra a cara para quitar as babas e saudouna:


—Bos días.


Arrastraba un pouco os eses, pero xa non tiña problemas coas palabras de poucas sílabas. Tamén dominaba as oracións curtas máis comúns. Landelina e dona Ádega ensinábanlle a falar, ler e escribir sempre que tiñan tempo, e Cip avanzara moito nunhas poucas semanas. A rapaza considerábao un éxito, sobre todo tendo en conta que, cando o atoparan, só sabía rosmar. Estaba segura de que non ía pasar moito tempo antes de que o medio demo puidese formar oracións complexas.


—Veña —dixo ela—, que o almorzo xa está listo.


Entraron na casa. Ao velos, Rañacastañas apagou o televisor e voou ata colocarse xusto entre os cornos de Cip. Colléralle gusto a estar pousado sobre o “mangallón”, como el lle chamaba, porque sabía que era unha das zonas máis seguras da casa. Foron ata a cociña, onde Manuel xa preparara a mesa, e sentaron. Cada un tiña a súa cunca e a súa culler, e no centro puxeran dúas bandexas, unha con biscoitos e galletas e a outra con froita. O demachiño saltou da cabeza de Cip e colocouse estratexicamente preto da primeira.


Almorzaron sen falar moito. Ao cabo duns minutos, mentres Manuel lle servía un café, dona Ádega dixo:


—Hoxe imos baixar ao Rianxo para vender algunhas verduras. Cip, queres vir connosco?


O medio demo quedou pensando un anaco, mentres mastigaba amodo. Tragou o bocado e limpou os beizos coa lingua antes de responder:


—Quero. Pero sen disfrace.


A meiga vella negou coa cabeza.


Cip estaba falando dunha beberaxe especial que dona Ádega lle facía tomar cada vez que tiña que saír da granxa durante o día. Fora creada no pasado, había moitos séculos, para axudar as bruxas a pasar desapercibidas entre a xente normal. Tras bebela, a verdadeira aparencia quedaba agochada baixo o aspecto dun ancián inofensivo. Pero había un problema: a apócema estaba deseñada para traballar nos corpos de meigas humanas. Os seus efectos non eran tan potentes en Cip, co seu longo rabo e as gadoupas nos pés, por non falar dos enormes cornos. Para complementar a beberaxe, o medio demo tiña que disfrazarse e poñer roupas apertadas e que picaban. Non lle facía moita graza.


—Xa falamos disto —declarou Ádega—: non ata que aprendas a facerte invisible. Sei ben que non che gusta, pero é o que hai.


Cip puxo mala cara e baixou a cabeza ata que os cornos tocaron na mesa.


—Entón non vou —rosmou.


—Veña, mangallón, non te desanimes —dixo Rañacastañas, que roía con gusto nun anaco de biscoito tan grande como o seu torso—. Unhas cantas noites máis de práctica e xa verás como sae. Mira, o meu curmán Roubacebolas non aprendeu a facerse invisible ata o mil trescentos despois de Cristo, e non lle pasou nada. Agás aquela vez que Afonso X o pillou entrando no seu cuarto. Esmagoulle a cabeza coas súas catrocentas vinte e sete cantigas.


—O caso —dona Ádega deu un pequeno golpe na mesa para chamar a atención— é que non te vou obrigar a vir se non queres, Cip, pero tampouco me gusta que pases tanto tempo na casa. Tes que saír e tomar o aire, e tamén coñecer máis a cidade, por se algún día te perdes.


Cip asentiu, pero seguía sen facerlle graza.


Remataron de almorzar e, unha hora máis tarde, as dúas meigas estaban listas para marchar. Xa colocaran as caixas de legumes a carón da porta e só lles quedaba chamar por un taxi.


Non obstante, cando Ádega estaba a piques de descolgar o teléfono, este soou. A anciá colleu a chamada.


—Diga? —preguntou—. Si. Ahá. Non me digas. Vale, non te apures, que imos para aló.


A meiga vella colgou e suspirou.


—Cambio de plans —dixo—. Non hai Rianxo hoxe. Cip, bebe a apócema de disfrace e vístete. Non, non me rosmes, que temos traballo. O capitán Suso precisa a nosa axuda. Hai problemas no edificio Simeón.










Ábrete, amea


A carón da Oficina de Turismo de Ourense, conectando a rúa da Cruz Vermella coa rúa Isabel a Católica, alí estaba o edificio Simeón. Por fóra era unha casa ampla e de aspecto señorial, construída con pedra de cantería. Tiña ventás brancas e, no alto, escudos tallados na rocha en que se podía ler o ano 1897. Por dentro sucedíanse tres alturas de salas de exposicións, impecables e ben iluminadas, tan modernas como antiga era a fachada exterior. O Simeón estaba dedicado á arte e á cultura, polo que sempre había algo que ver nas súas salas, xa fosen cadros, esculturas, diagramas, proxeccións, representacións teatrais ou a colección de catro mil pezas e reproducións de trens a escala.


Mais aquela mañá as ventás e as portas estaban pechadas e bloqueaban calquera vista do interior. Varios axentes de policía rodeaban o edificio e mantiñan afastada a xente, se ben non podían impedir que mirase de lonxe, curiosa por saber que acontecía. Os carteis que o Concello colocara a semana anterior para anunciar a exposición de cerámica e arte galegas da Idade Media foran retirados. En fronte da entrada principal, o capitán Suso atendía o director do edificio, que estaba ao bordo dun ataque de nervios. De cando en cando, o policía miraba ao seu redor, agardando a que chegase a única muller que o podía axudar con ese tipo de casos.


Non tivo que esperar moito máis. Un taxi detívose en fronte do Bispado e dona Ádega saíu do seu interior, seguida de Landelina. Logo baixou Cip, vestido cunha camisa de cadros, un pantalón negro e unha boina estirada sobre os cornos, ademais dunhas lentes de sol. Por suposto, grazas á apócema de disfrace, os transeúntes só viron un ancián inofensivo, non un demo vermello.


Cip non estaba nada ledo coa situación. Rosmaba a cada paso e facía un esforzo titánico para non rascar todo o corpo. A maiores, tivera que meter o rabo no pantalón, cousa que resultaba moi incómoda. Aínda así, o disfrace aguantaba sen problemas.


Os tres achegáronse ao edificio Simeón, amodiño, para non chamar a atención dos transeúntes. Ao velos, Suso ordenoulles aos seus homes que puxesen en marcha unha manobra de distracción. Varios axentes comezaron a facer sinais cos brazos e a berrar instrucións. “Circulen, por favor, que aquí non hai nada que ver!”, dicían, ou “Por favor, afástense. É pola súa seguridade”. Así atraeron as miradas da xente sobre eles, o que permitiu que o seu xefe entrase no edificio a canda as meigas.


—Bos días, dona Ádega —saudou o capitán—. Bos días, Landelina. Ola, Cip.


A apócema de disfrace non funcionaba con Suso, xa que coñecía a Ádega dende había anos e sempre estaba preparado para ver cousas raras cada vez que a bruxa facía acto de presenza. Igual que as feiticeiras, el vía o medio demo tal como era, vestido con roupas vellas e boina.


—Bos días a ti tamén —dixo Ádega—. A ver, que problema temos hoxe?


Por resposta, o capitán indicoulles que pasasen á sala de exposicións.


Alí estaba a mostra de arte galega da Idade Media, ou máis ben o que quedaba dela. A metade dos expositores foran derrubados e as pezas estaban polo chan. Non deixaran unha vasilla enteira e había anacos de cerámica por toda a estancia. Nas paredes, os cadros estaban arruinados. Algúns enchéranos de garabatos, mentres que outros tiñan os tapices resgados. Catro manequíns que exhibían vestimentas da época xa non tiñan brazos, e as roupas foran mutiladas e transformadas en traxes de baño.


Rañacastañas asomou a cabeza de debaixo da boina de Cip, botou unha ollada á situación e declarou:


—Isto da arte moderna estásevos indo das mans.


—Menos mal que eran todo copias —dixo o capitán Suso ignorando o comentario do demachiño—. E menos mal que non tocaron a colección de trens. Aínda así, arranxar todo isto vaille custar diñeiro á cidade.


—Algunha pista? —preguntou Ádega.


—Nada, nin sequera pegadas. Os vixiantes non tiveron incidentes en toda a noite, pero cando chegou a mañá, xusto cando se estaban preparando para abrir, escoitaron un ruído na sala e atopárono todo así. Ocorreu nun intre. As cámaras de seguridade non mostran nada. Quen fose o que fixo isto desconectounas xusto antes de actuar. É todo moi raro. Por iso penso que é un dos teus casos.


A meiga vella asentiu e levantou un dedo para pedir silencio. Non tardaron en escoitar o feble eco dunhas risas.


—Trasnos —dixo Ádega—. Isto vai ser doado. Landelina, xa sabes que facer.


—Si, dona Ádega. —A meiga nova dirixiuse ao policía—: Capitán, poderíanos conseguir un prato e unha lata de grans de millo?


—Vou ver o que podo facer.


Suso abandonou o edificio. Aproveitando que as ventás estaban pechadas e non había perigo de que o visen dende fóra, Cip quitou a roupa. Quería estar dentro do disfrace o menor tempo posible. Rañacastañas saíu de debaixo da súa boina e aproveitou para estirar as pernas e as ás. Contemplou a destrución e sacudiu a cabeza, chascando a lingua.


—Estes trasnos… —dixo—, non teñen clase ningunha! Isto é esaxerado, moito caos todo de golpe. O que hai que facer é cousas pequenas e ao longo de varios días, para poñer nerviosa a xente. Modificar detalles nas pinturas, cambiar cousas de sitio, ruídos estraños pola noite…


Cip deulle un lategazo co rabo.


—Non, algo de razón ten —comentou Ádega—. Os trasnos non adoitan provocar tanta desfeita. Ademais, prefiren actuar en casas e propiedades privadas. É raro que ataquen edificios públicos. Aquí hai algo que non me gusta.


Ao cabo duns minutos, o capitán Suso regresou cos obxectos que pedira Landelina. A rapaza puxo o prato no medio da desorde e baleirou a lata nel, facendo un montículo cos grans de millo.


—Tranquilo —díxolle Ádega ao capitán—. Isto xa está controlado.


—Podo retirar os meus homes? A xente comezará a preocuparse se seguimos aquí moito máis tempo.


—Podes. Deixa un par vixiando as portas, por se acaso.


Suso despediuse das meigas e saíu de novo. Ao pouco, escoitaron o son dos coches de policía, cada vez máis feble segundo se afastaban. Landelina rematou de colocar o millo e retrocedeu. A meiga nova púxose a carón de Cip e explicoulle o que estaba facendo:


—Aos trasnos encántalles todo o que sexa pequeno e amarelo. Sentirán o desexo de coller os grans e contalos, pero non serán capaces porque teñen buratos nas mans. —A rapaza sinalou a súa palma—. O millo caerá por aí, o que os obrigará a comezar de novo. En cinco minutos, máis ou menos, os trasnos perderán a paciencia e marcharán pola súa conta. Nunca falla.


Case de inmediato, dúas criaturas apareceron entre a destrución, brincando. Tiñan forma humana, pero non superaban o tamaño dun pato adulto, e as súas orellas eran longas e afiadas. Os dous levaban gorros vermellos na cabeza, mais o resto das súas roupas eran distintas. Un deles vestía camiseta e pantalóns de cor verde, que, pola textura, semellaban feitos con trapos de cociña, e calzaba uns zapatos de coiro demasiado grandes para os seus pés. O outro trasno ía descalzo e só levaba uns pantalóns azuis de seda, que suxeitaba cun reloxo de pulseira que usaba a modo de cinto. Como dixera Landelina, ambos os dous tiñan grandes buratos nas palmas das mans.


Os trasnos rodearon o prato, cos ollos fixos no montón de millo, ignorando por completo as meigas e os demos. Un deles, o das roupas verdes, colleu un gran entre o dedo índice e o polgar.


“Agora comezarán a contar”, pensou a meiga nova.


Entón, o trasno dos pantalóns azuis quitou o gorro e suxeitouno do revés. O seu compañeiro deixou caer o gran no seu interior.


—Un! —dixo. Logo colleu outro e fixo o mesmo—: Dous! —A continuación colleu outro máis e seguiu contando segundo os ía botando no gorro do outro—: Tres! Catro! Cinco! Seis!


O trasno das roupas verdes seguiu así durante uns cinco minutos, ante os asombrados ollos dos presentes, ata que contou todos os grans. Tras facer unha reverencia burlona, os dous falcatrueiros botaron o millo polo chan, déronlle unha patada ao prato e comezaron a mofarse das meigas, sacando a lingua e rindo de forma estridente.


Dona Ádega inspirou e dixo dúas palabras:


—Cip, ataca.


O medio demo saltou sobre os trasnos. Estes fixéronse a un lado para evitar a fera e logo botaron a correr, aínda rindo. Cip marchou tras deles a través da sala, con Rañacastañas agarrado ao seu rabo de serpe.


—Non tardarán en volver aquí —dixo a meiga vella, poñendo unha man no ombro de Landelina—. Vou selar as portas e as ventás con feitizos para que non escapen á rúa. Quedas encargada de detelos en canto regresen.


—Que podo facer, dona Ádega? O millo non funcionou.


—Estou segura de que se che ocorrerá algo.


Mentres as bruxas traballaban, Cip continuaba coa persecución, seguindo os trasnos dunha sala a outra. El tiña moito coidado de non derrubar máis expositores, pero os dous vándalos sobrenaturais non compartían ese sentimento. A cada brinco que daban, empurraban algo con malicia, desexosos de acabar con todas as pezas que sobreviviran ao primeiro ataque.


No medio dun salto, o trasno dos pantalóns azuis deu media volta, conxurou unha bóla de lume na man e lanzoulla a Cip.


—Cóllea! —berrou.


O medio demo non puido reaccionar a tempo e o proxectil deulle na cara. Non o queimou, pero fíxoo tropezar. Caeu ao chan con estrépito e levou tres expositores por diante, o que provocou o riso dos pillabáns.


Cip ergueuse, apertando os dentes e co mal humor en aumento. Colleu aire e botou pola boca un refacho de aire xélido, máis frío que a máis terrible das tormentas invernais, pero os trasnos esquivaron o ataque. Un manequín vestido de labrego medieval quedou cuberto de xeo.


A persecución continuou. Foron pasando de sala en sala, os trasnos sempre catro pasos por diante, burlándose dos demos. Cip atacaba co seu alento conxelador, pero non acertaba. Non tardaron en dar a volta e regresar á primeira estancia, onde comezara todo, mais alí estaba Landelina. Ao velos vir, a meiga nova fixo un sinal máxico coas mans, apuntando aos grans de millo que estaban espallados polo chan. Estes saíron disparados coma balas polo aire en dirección aos trasnos, que frearon en seco. Levantaron as mans para protexer a cara, pero os grans atravesáronlles os buratos das palmas e déronlles no nariz, nos beizos e na fronte.


—Ai! —berraron—. Ai! Ai! Ai, ai, ai, ai, ai!


Cip entrou na sala con Rañacastañas no ombreiro, e cortoulles a retirada aos dous falcatrueiros. Estes quixeron fuxir pola dereita, pero atopáronse con dona Ádega, que rematara de selar todas as saídas.


—Xa basta de xogos —dixo a bruxa vella con severidade—. Ides recoller todo este desastre, e logo falaremos sobre o voso castigo.


Os trasnos xa non tiñan maneira de escapar, así que se pegaron un ao outro, tremendo. Landelina avanzou, preparada para repetir o ataque do millo se fose necesario. Cip botaba fume pola boca, e o escintileo dos seus ollos amarelos indicaba que xa perdera a paciencia con aquel par de vándalos.


Entón, os pequenos trasnos sorriron.


O das roupas verdes quitou o zapato esquerdo e sacou do seu interior unha pequena pedra que emitía un tenue resplandor violeta. Colleuna con ambas as mans, suxeitouna en alto e berrou:


—Ábrete, amea!


Unha greta apareceu no aire, xusto a carón dos trasnos, coma unha brecha na realidade. Tiña forma rectangular e medía case dous metros de alto, igual ca unha porta, e os bordos brillaban coa mesma luz violeta da pedra. Ao outro lado só había escuridade.


Os dous rillotes non perderon o tempo e saltaron a través do portal antes de que as meigas puidesen reaccionar. Case sen pensalo, Cip fixo o mesmo. En canto a punta do seu rabo de serpe cruzou ao outro lado, a porta desapareceu. Ádega e Landelina quedaron soas no arruinado museo.


Os ollos de Cip afixéronse ao cambio de iluminación nun instante, e puido comprobar que xa non estaba no interior do edificio Simeón. Rañacastañas e mais el atopábanse nunha ampla casa de pedra escura, con grosas columnas adornadas con gravados de víboras. Nas paredes, en pequenas plataformas, había ducias de candís que ardían con chamas amarelas. Polo teito estendíase unha rede de arañeiras, e as arañas que colgaban delas tiñan un tamaño maior que as que vivían na granxa de dona Ádega. Os cristais das ventás eran escuros, case opacos, polo que non podían ver o exterior.


O medio demo mirou cara adiante. Os dous trasnos saltaban e rían, sen darse conta de que os seguira a través da porta. Rañacastañas sorriu con malicia, pero gardou silencio. Cip achegouse amodo e sen facer ruído.


—Un traballo excelente! —dixo o dos pantalóns azuis.


—Deixámolos apampados! —riu o das roupas verdes, que aínda suxeitaba a pedra da luz violeta—. Non agardaban que tivésemos unha destas.


—Mañá máis, verdade?


—Por suposto, por suposto. Lembra as ordes, temos que manter a meiga ocupada.


O dos pantalóns azuis deu un salto e xirou no aire. Foi entón cando viu o medio demo detrás deles. Deixou de rir de inmediato.


Tres segundos máis tarde, os dous trasnos atravesaban unha das ventás escuras a toda velocidade, e non por decisión propia. Caeron á rúa entre moreas de anacos de cristal, suxeitando os gorros para non perdelos. Cip saltou tras deles, coas gadoupas en alto e os ollos refulxindo coma lóstregos. Os vándalos sobrenaturais non perderon o tempo e, aproveitando que estaban nun lugar aberto, fuxiron a fume de carozo. Desta vez non fixeron burla ningunha. Perdéronse entre as sombras antes de que Cip puidese seguilos. O medio demo soltou un suspiro de frustración.


—Mira o que deixaron —dixo Rañacastañas. Viña voando cara a el suxeitando a pedra violeta—. Moita présa tiñan. Non te apures, mangallón, que a vella xa os pillará. Por certo, onde se meteu?


Cip mirou ao seu redor. A rúa en que estaban tiña certa semellanza coa da Cruz Vermella, pero era máis escura e construída con pedra antiga. As árbores estaban descoidadas, coas pólas tan longas e retorcidas que se entrelazaban unhas coas outras. Os dous demos deron a volta e contemplaron o edificio do que acababan de saír. Era moi semellante ao Simeón, pero tiña ventás negras en vez de brancas. Por toda a súa superficie había gravados de serpes, dragóns e esqueletos. Os escudos databan de 1879 e eran moito máis grandes. Por riba do edificio, o ceo estaba escuro. Era noite pecha, a pesar de que aínda non pasaban das dez e media da mañá.


Había outros transeúntes na rúa. Se ben quedaran sorprendidos pola aparición súbita dos trasnos e os demos, agora continuaban cos seus asuntos, sen darlles ningunha importancia. Eran ánimas antigas, esqueletos con túnica, serpes falantes, lagartos e outros trasnos.


Xa non quedaba dúbida. Estaban no Ourense das sombras.




OEBPS/images/img_p3.jpg
Oy TR DESTE





OEBPS/images/img_pub.jpg
/

==
EDITORIAL GALAXIF

|








OEBPS/images/cover.jpg
A DONA
OE AURIA

EDITD WX GRLAXIR










